
 
 
 
 
 
 
 
 

Mazgāšanas līdzeklis 

termostabilu un termolabilu 

instrumentu apstrādei 
 

Šķidrs koncentrāts  

 
 

neodisher® MediClean forte 

www.drweigert.de 

 

Lietošanas joma: 

• Termostabilu un termolabilu instrumentu, 

tostarp MIC un mikroinstrumentu, elastīgo 

endoskopu, anestēzijas piederumu, 

konteineru un citu medicīnisko piederumu 

mehāniska mazgāšana 

• Termostabilu un termolabilu instrumentu 

manuāla mazgāšana mērcēšanas un 

ultraskaņas vannā 

• Piemērots arī da Vinci EndoWrist 

instrumentu manuālai un mehāniskai 

mazgāšanai 

• Individuālais aizsardzības līdzekļu manuāla 

un mehāniska mazgāšana1 

 

Iedarbība: 

• Nevainojami notīra piekaltušu un denaturētu 

asiņu atliekas 

• Pamatīgi noārda organiskos materiālus un 

nepieļauj olbaltumvielu atlieku atkārtotu 

piesaistīšanu 

• Atbilst jaunākajiem Roberta Koha institūta 

(RKI) ieteikumiem attiecībā uz medicīnisko 

ierīču apstrādi nolūka mazināt jauna 

Kreicfelda-Jakoba slimības (vCJK) varianta 

pārnešanas risku 

• Notīra dažādu prionu testa celmu, tostarp arī 

vCJK testa celma, patogēnos prionu 

proteīnus par > 2 lg pakāpēm (1 %, 55 °C, 

10 min)2 

• Palīdz notīrīt bioplēves atliekas 

• Piemērots nerūsējošā tērauda, instrumentu 

tērauda, optikas, parasto plastmasu un 

anestēzijas piederumu materiālu 

instrumentiem 

• Anodēta alumīnija piemērotība iepriekš ir 

jāpārbauda 

 

Specifiskās īpašības: 

• Īpaši saudzējošs dažādiem materiāliem 

• Pirmklasīga mazgāšanas veiktspēja, ko 

nodrošina unikāla formula, kuras pamatā ir 

sārmainības izraisītāji, virsmaktīvās vielas 

un enzīmi 

• Izmantojot manuālai priekšmazgāšanai, 

pirms nākamā mehāniskā mazgāšanas 

posma ar neodisher MediClean forte 

mazgāšanas līdzeklis nav jānoskalo 

• Mehāniskai apstrādei neitralizēšanas posms 

nav nepieciešamas, tāpēc īsāks 

programmas izpildes laiks 

• Nav klasificēts kā bīstama viela, bīstama 

prece 

 

Lietošana un dozēšana: 
Līdzekli neodisher MediClean forte var izmantot 

mazgāšanas un dezinfekcijas ierīcēs, kā arī 

mērcēšanas un ultraskaņas vannās. Dozu 

nosaka, cita starpā ņemot vērā instrumentu 

pielietojuma jomu un piesārņojuma pakāpi. 

Apstrādājot da Vinci EndoWrist instrumentus, 

neodisher MediClean forte var izmantot visos 

manuālas priekšmazgāšanas posmos, apstrādē 

ar ultraskaņu un mehāniskajā apstrādes procesā.  

 

Mazgājot individuālais aizsardzības līdzekļus1 

mērcēšanas vannā, visā mērcēšanas ciklā tie ir 

pilnībā jāiemērc mazgāšanas šķīdumā. Pēc tam 

tie rūpīgi jānoskalo tekošā ūdenī, kas atbilst 

vismaz dzeramā ūdens kvalitātei.  

 

Lietojot neodisher MediClean forte, ieteicams 

ievērot šādus parametrus: 
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Instrumentu mehāniska un manuāla 

mazgāšana: 
 

Termostabilu un 
termolabilu instrumentu 
mehāniska mazgāšana 
 
Standarta ieteikums 

2–10 ml/l  
(0,2–1,0 %)*,  

piem., 40–60 °C, 
10 min 

 
5 ml/l (0,5 %)*,  

piem., 55 °C, 10 min 

Elastīgo endoskopu un 
endoskopijas piederumu 
mehāniska mazgāšana 

5 ml/l (0,5 %),  
35–55°C, 5 min 

da Vinci EndoWrist 
instrumentu mehāniska 
mazgāšana 

8 ml/l (0,8 %),  
40–55°C,  

10–30 min** 

Termostabilu un 
termolabilu instrumentu 
manuāla mazgāšana 
mērcēšanas un 
ultraskaņas vannā 

5–20 ml/l (0,5–2 %)*,  
maks. 40 °C,  
10–30 min 

Elastīgo endoskopu un 
endoskopijas piederumu 
manuāla mazgāšana 
mērcēšanas un 
ultraskaņas vannā 

5–30 ml/l (0,5–3 %)*,  
maks. 40 °C, 5–10 min 

da Vinci EndoWrist 
instrumentu  
manuāla mazgāšana 
mērcēšanas un 
ultraskaņas vannā 

10 ml/l (1,0 %),  
maks. 40 °C 

 

Individuālais aizsardzības līdzekļu manuāla un 

mehāniska mazgāšana1: 

Respiratoru un piederumu 
manuāla mazgāšana  
mērcēšanas vannā  

10 ml/l–30 ml/l  
(1,0 %–3,0 %)*, 
Aukstā ūdenī līdz  
maks. 40 °C,  
15–30 min 

Atsevišķu individuālās 
aizsardzības līdzekļu1 
(atļauts saskaņā ar 
ražotāja norādījumiem), 
respiratoru un piederumu 
mehāniska mazgāšana  
mazgāšanas un 
dezinfekcijas ierīcēs 
un/vai veļas mazgājamās 
mašīnās (speciālās 
programmas saskaņā ar 
ražotāja norādījumiem) 

10 ml/l (1 %),  
55 °C, 2 min 

* doza cita starpā atkarīga no piesārņojuma pakāpes 

** atbilstoši attiecīgajiem mazgāšanas un dezinfekcijas ierīces 

ražotāja ieteikumiem 

Dozēšanai jāizmanto piemērotas dozēšanas 

ierīces. 

 

Mazgāšanas posmā un noslēdzošajā skalošanas 

posmā ieteicams izmantot demineralizētu ūdeni. 

Demineralizēta ūdens izmantošana noslēdzošajā 

skalošanas posmā novērš ūdens traipu 

veidošanos un vienlaikus aizsargā anodētu 

alumīniju. 

 

Klasiskajiem sārmainajiem mazgāšanas 

līdzekļiem nepieciešamo neitralizācijas posmu var 

neveikt. Apstrādājot acu instrumentus, pirms 

noslēdzošās skalošanas ieteicams iekļaut papildu 

starpskalošanas posmu. 

 

Manuālās mazgāšanas procesā lietojamo 

šķīdumu vēlams sagatavot katrā darba dienā no 

jauna, un redzama piesārņojuma gadījumā tas 

jānomaina. 

 

Vispārīgi norādījumi par lietošanu: 

• Paredzēts tikai profesionālai lietošanai 

• Nejaukt kopā ar citiem mazgāšanas 

līdzekļiem. 

• Pirms mazgāšanas līdzekļa nomaiņas 

dozēšanas sistēma un iesūkšanas šļūtenes 

jāizskalo ar ūdeni. 

• Apstrāde jāveic atbilstoši medicīnisko ierīču 

tiesību aktiem un piemērojamiem 

noteikumiem, izmantojot piemērotas 

validētas procedūras. 

• Līdzekļa neodisher MediClean forte 

mazgāšanas šķīdums ir pilnībā jānoskalo ar 

ūdeni (vēlams demineralizētu). 

• Medicīnisko ierīču apstrāde: Ievērojiet 

medicīniskās ierīces ražotāja ieteikumus 

attiecībā uz apstrādi saskaņā ar standarta 

DIN EN ISO 17664 prasībām. 

• Individuālo aizsardzības līdzekļu apstrāde1: 

Ievērojiet individuālo aizsardzības līdzekļu 

ražotāja ieteikumus attiecībā uz apstrādi 

• Jāievēro mazgāšanas un dezinfekcijas 

ierīces ražotāja lietošanas instrukcijas 
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Sertifikāts: 

Pēc pieprasījuma labprāt izsniegsim 

da Vinci Endowrist instrumentu apstrādes 

procedūras sertifikātu. 

 

Saistībā ar individuālo aizsardzības līdzekļu 

tirdzniecības atļaujas piešķiršanu1  

 dažādas pārbaudes un atļauju piešķiršanas 

iestādes pārbaudīja neodisher MediClean forte 

attiecībā uz saderību ar dažādiem materiāliem un 

novērtēja to pozitīvi. 

 

Tehniskie dati: 

pH līmenis 

10,4–10,8 (2–10 ml/l, noteikts 

demineralizētā ūdenī, 20 °C), 

pilsētas ūdenī vai mīkstinātā ūdenī, 

kā arī, piemēram, iekļuvušā 

priekšmazgāšanas ūdens dēļ pH 

līmenis var atšķirties. 

Blīvums apt. 1,1 g/cm3 (20 °C) 

Viskozitāte < 10 mPa s (koncentrāts, 20 °C) 

Titrēšanas 

koeficients 

0,77 (saskaņā ar neodisher 

MediClean forte titrēšanas 

instrukciju) 

 

Sastāvs: 
Mazgāšanas līdzekļa sastāvs atbilstoši Regulai (EK) 

Nr. 648/2004: 

< 5 % nejonu un anjonu virsmaktīvās vielas 

turklāt: enzīmi 

 

CE zīme:  

neodisher MediClean forte atbilst prasībām, kas 

noteiktas Eiropas medicīnisko ierīču tiesību aktos. 

 

Ja saistībā ar šo produktu rodas smags 

negadījums, par to jāziņo ražotājam un 

atbildīgajai iestādei. 

 

Uzglabāšana: 
vēsā vietā, sargāt no sasalšanas. Jāuzglabā 

0 °C–25 °C temperatūrā. Sargāt no saules 

staru iedarbības. Noteikumiem atbilstošos 

apstākļos var uzglabāt 2 gadus. Izlietot līdz: 

skat. uzrakstu uz etiķetes pēc simbola . 

 

Uzglabāšanas laikā noslēgtās sākotnējā 

iepakojuma kannās var rasties krāsas 

izmaiņas. Tas neietekmē lietošanas tehniskās 

īpašības. 

 

Norādes par bīstamību un drošību:  

neodisher  MediClean forte nav bīstama viela 

CLP regulas (EK) Nr. 1272/2008 nozīmē. 
 

Izmetiet tikai iztukšotu un aizvērtu kannu. 

Informāciju par līdzekļa atlieku iznīcināšanu 

skatiet drošības datu lapā. 
 

Papildu informāciju par drošību un vidi skatiet 

drošības datu lapās. Tās pieejamas vietnē 

www.drweigert.de, sadaļā “Service/Downloads”. 
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_________________________________________________________________ 
1 Individuālās aizsardzības līdzekļi, apģērbs aizsardzībai pret ķīmiskām 

vielām, tostarp niršanas aprīkojums (IAL) 
2 Evaluation of the ability of neodisher MediClean forte to inactivate    

  and /or remove transmissible spongiform encephalopathy (TSE,  

  Prions) agents from surfaces of medical and surgical devices, after     

  direct inoculation of experimentally contaminated surfaces - Service  

  d’Etude des Prions et des Infections Atypiques 

Šajā instrukcijā sniegtā informācija ir sagatavota, pamatojoties uz mūsu pašreizējām zināšanām un pieredzi. Tomēr lietotājam pašam ir jāveic savas pārbaudes un izmēģinājumi.  

No šīs informācijas nevar atvasināt juridiski saistošas garantijas attiecībā uz konkrētām īpašībām. 


